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. un attentat ſeditieux, et atroce.contre: 42 


| Ven les Biens de cinquante Chant - 
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Ns g e, Gee 


Al Molto Magnifico Signore 
I Signor Puccino Miniſtronxols, 
Marcheſe di Scimunitaggine, Conte 
| di Babbuaſſo, Barone d' Aſinaja, 
Cavaliere dell' antichiſſimo Ordine 
di Scioccheria, &c. &c. &c. &s. 


Salute, e buona Digeſtione. - 


Molto Magnifico Signor Puc- 

cino, della ſoverchia corteſia, 
che Voi mi uſaſte la bella e prima 
volta cb io ebbi la buona forte d ab- 
battermi in Voi nella Via della Regi- 
na. Egli mi ſovviene — a 
* 1 


 DEDICATORIA. 
Hoi eri quella fera incamminato verſo 
il voſtro Feudo di Legnaja; e vi 
afficuro che ſommamente mi dolſe di 
nom avere avuto con meco il mio fedel 
Servo Nandello, che da Eſſo vi avrei 
fatto molto volentieri accompagnare 
cola immediatamente. Ma ſe non po- 
tetti ſervirvi allora, come il voſtro 
gran merito richiedeva, fiate per ſuaſo 
che Jo fard con tutto il core un altra 
volta, ſe mi darete un altra volta | 
occafione, di moſtrarvi quali ſenſi di 5 
gratitudine io nutra ſempre nell 
animo verſo la gente che civilmente 
mi favoriſce, come Voi allora faceſte. | 
Intanto per dimmuire in parte quel! 
obbligo, che con Voi contraſſi quella 
ſera, ho riſaluto di onorare il Frontis- 
pixio di queſio Libretto col glorigſo 
Nome 
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DE DICATORIA. 
Nome voſtro, Iufſingandomi che poſſa 


riuſcire accettiſſimo a Voi, e a tutti 
gli Amici voſtri ; E baciando umil- 
mente il lembo della voſtra miniſterial 
Toga, mi proteſio con tutta la / na- 


bile rrverenza 


Di Voi Signor Puccino Miniflronzolo 


Servitore Devoto Arcidevoto 


L' Ep ITORE. 
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. ' THE 
' VOICE of DISCORD, 
| OR 


The BATTLE of de FroD1.us, 


FT ER many very ſerious and very 
A deep Meditations, in order to diſco- 
ver the firſt and real Origin of the 
numerous Evils which have in late 
afflicted the Inhabitants of England, I have 
at laſt concluded to attribute them to the 
Pamphlets publiſh'd among us from time to 
time. | 
By theſe Pamphlets were hatched and fed 
a Multitude of Seas which ſtill ſwarm over 
our Country. To theſe Pamphlets Whigs 
and Tories, Cromwellians, Anti-Conſtitu- 
tioniſts, and Favourers of the Pretender owe 
the fatal Origin of their Opinions, and the 
Augmentation of their Number, 


Would 
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L A 
VOIX de la DISCORDE, 
OU 


La BATAILILER des VioLlons. 


-PRES pluſieurs ſcricuſes et tres- 
profondes Meditations J ai faites 
pour decouvrir la premiere et verita- 
ble Source de cette infinite de Malheurs qui 
ont dans ces derniers fiecles afflige les Habi- 
tans de V Angleterre, J'ai enfin conclu qu'on 
doit les attribuer tous aux Brochũres pub- 
lices de tems en tems i nous. 
Ce ſont les Brochiires ſeules qui ont en- 
gendre et nourri cette Multitude de Sectes 
ui fourmillent ſur toute la face du Royaume. 
'eſt au Brochfires que les Wigs et les 
Toris, les Anti-Conſtitutionnaires et les Pre- 
tendentiftes doivent I'Origine funeſte de leurs 
Opinions, et Augmentation de leur Nombre. 
nl INN | Oh! 


ag 
Would but our wiſe Legiſlature once for- 
bid the Wits to write any thing but Folio's, 
Times would be mended : Ambiguous, ſe- 
ditious and non-conforming Sentiments would 
not be ſo rapidly ſpread over the King- 
dom! For, beſide, that the Coſt would be 
too great, and the Difficulty and Expence 
of diſperſing them would be much en- 
creaſed; there would be ſound very few 
inclinable to the Amuſement of peruſing 
them. 

Their reſpective Occupations would hinder 
Politicians, Merchants, Soldiers, and Ma- 
nufacturers from reading them: Young 
Gentlemen and Ladies would not throw 


away their Bloom on voluminous Produc- - 


tions of Heads with which they can haye no 
Concern. In ſhort, only Philoſophers and 
Pedants would think themſelves bound in 
honour to read Folio's from end to end; 
and it is well known, that theſe good Peo- 
= never aſpired to the Perturbation of pub- 


But of all Evils which this Liberty of 
Pamphlet-writing has formerly ſpread over 
this unhappy Kingdom, none is to be com- 
red to the frightful Calamity likely to. be 
ought immediately upon us by an infa- 
mous Pamphlet lately publiſh'd; under the 
Title of, A Scheme fer DO in Lendon an 
Ttahan Opera of a new Taſte. Ye 
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Oh! fi n6tre ſage Legiſlature ne permettoit 
à nos beaux Eſprits d'&crire autre choſe que 
des In-Folio's, les Tems ſe modereroient un 
peu! Les Sentimens ambigus, ſeditieux, et 
non-conformes de certaines Gens ne ſe re- 
ndroient pas fi rapidemment par tout dans 
Grande Bretagne ; *ar, outre qu'ils coute- 
roient trop, et qu'il ne ſeroit pas aiſe de les 
tranſmettre par tout à peu de fraix ; il trou- 
veroient encore fort peu de Perſonnes pretes 
a ſe faire un amuſement de leur Lecture. 

_ Leurs Devoirs reſpectifs empeEcheroient les 
Politiques, les Commercants, les Gens de 
Guerre, et les Gens de Ms<tier de les lire. 
Les Jeunes-Gens et les Belles ne S'aviſerotent 
pas d'aller perdre la fleur de leurs Annees 
ſur les volumineuſes Productions des Cervel- 
les d'autrui. Pour couper court, il n'y au- 
roit que les Philoſophes et les Pedants qui fe 
feroient un point d' honneur de parcourir un 
In-Folio d' un bout à l'autre; et l'on fait 
bien que jamais ces bons Meſſieurs ne fe font 

ques d' etre les Perturbateurs de la tranquil- 

Ite publique. | 

Mais les affreux Malheurs, que cette Li- 
berte de publier des Brochures a jadis repandu 
ſur VAngleterre, ne ſont pas du tout compa- 
rables a ceux dont nous ſommes actuellement 
meEnaces par une infame Brochire publice 
dernierement ſous le Titre de Prejet pour 
avoir un Opera Italien d Londres dans un gout 
tout nouveau. | 

B Vrais 


1) 

Ye, true Sons of Britain, lend me an 
attentive Ear, and I will explain to you 
the dreadful Secret in as few Pages as poſ- 
ſible. 

We live in London thoughtleſs and indo- 
lent in the profoundeſt Security; nor has 
any Body the leaſt Suſpicion of a Civil- War 
528 But fo it is that the Floods 
of Civil-War are upon the Point of ruſhing 
in upon us, through a Breach (who would 
believe it?) made by foreign Hands, and 


will ſoon precipitate us into the Gulf of 


Deſolation if we neglect to put a timely 
Stop to the Violence of its Courſe. 

Know then ye, Engliſhmen, that an honeſt 
Fellow of Tah, lately projected an Opera for 
you againſt next Winter. For this Purpoſe 
the good Man, whoſe Name is Yan-ſcht, 
took ſuch Meaſures as his Wiſdom, his Wiſ- 
dom almoſt unbounded, could ſuggeſt; and 
being Maſter of ſeveral Languages, he left 
nothing untried with his Diſciples of both 
Sexes till he engaged many of them to ſup- 

him in this important Undertaking. 

Many People of the higheſt Rank who 
underſtand much better than I the Neceſſity 
of Italian Muſick to this Metropolis, and 
whoſe Thoughts are wholly turn'd to the 
Increaſe of public Diverſions, aſſiſted him fo 
powerfully that ſome Months ago an ample 
Subſcription was obtuined for the Promo- 
tion of the Opera, Tis 


11 : 

Vrais Bretons, pretes-moi une oreille at- 
tentive, et je m'en vais vous developper cet 
effrayant Miſtere en auſſi peu de pages qu'il 
me ſera poſſible. 

Nous vivons a Londres comme des Gens 
qui n'ont rien à craindre, et perſonne ne 
ſoupconne pas ſeulement que les Feux de la 
Guerre Civile vont Erre allumés ches- nous, 
et allumes (qui le croiroit ?) par des Mains 
Etrangeres, Helas? la malheurcuſe Angle- 
terre en ſera reduite en cendre dans peu de 
tems fi nous negligeons d'en arreter le cours 
pendant que nous en avons le tems. 

Saches donc, Peuple Anglois, qu'un hon- 
nete Italien a projette de vous donner un 
Opera l'Hyver prochain. A cet effet ce 
bon Monſieur, qui s'appelle Van-ſchi, a 
pris toutes les meſures que fa ſageſſe preſqu” 
infinie lui a ſuggere. Et comme il eſt Mai- 
tre de pluſieurs Langues, il a tant fait, et tant 
dit avec ſes Ecoliers miles et femelles, qu'il 
en a engage grand Nombre a le ſoutenir 
dans cette importante Entrepriſe. 

Pluſieurs Perſonnes de la plus haute volee, 
qui entendent mieux que moi de quelle Ne- 
ceſſitè la Muſique Italienne eſt dans cette 
Metropole, et qui ont les Divertiſſements du 
Public extremement à coeur, Font aſſiſté 
de toutes leurs ſorces; tellement qu'une 
fort ample Souſcription s'onvrit il y a 
quelques Mois a Londres pour faire reuffir 
Opera. | 


Il 
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"Tis true that many Subſcribers were not 
in ſo much Haſte to lay down their Money 
as Van-ſchi wiſhed ; but the ingenious 
Man ſoon found out a Cure for their Dela- 
torineſs. He informed them by the Public 
Papers that there was not Money enough 
raiſed to enſure the Salary of the foreign Mu- 
ficians whom he was labouring to engage, 
and who made it their firſt Condition to have 
their Pay ſecured them in their own Coun- 
tries. Two thouſand Guineas which the 
Subſcribers paid when they ſigned their 
Names, that is half the Subſcription, was 
not ſufficient for only two Muſicians. So 
Van-ſchi made them ſenfible that he wanted 
the whole Subſcription. 


The Engliſh Nobility whoſe peculiar Cha- 


raſter is to be blindly generous, upon 


Van-ſchi's Remonſtrances, paid the whole 
Sum, and did not give themſelves any Trou- 
ble about the Uſe to which their Money 
would be put. Yet it muſt be confeſs'd that 
Van-ſchi proclaimed loudly that Signora 
Aſtrua and Signor Caffarello ſhould fing 
in this Opera. He did yet more: he treated 
with theſe two Virtuoſo's, ſaid to be the 
greateſt Singers now living: He went fur- 
ther: he negociated with Egiziello, Eliſi, 
Manzoli, and in a Word with all the moſt 
celebrated Eunuchs Italy could boaſt of; 

and 
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Il eſt vrai qu'une Partie des Souſcrivans 
n'alla pas d'abord ſi vite a payer que Van-ſchi 
Fauroit. voulu; mais cet ingenteux Monſieur 
les guerit bientôt de leur lenteur. Il les a- 
vertit par le moyen des Papiers publics, qu'il 
n'y avoit pas aſſẽs en fond pour cautionner la 

ye aux Muſiciens Etrangers qu'il travailloit 

engager, et qui pour premicre condition 
pretendoient avoir leurs Salaires aſſurès dans 
leur Pais reſpeifs. Deux mille Guinees 
que les Souſcrivans avoient paye dans le 
tems qu'il ſignerent, c'eſt à dire la moitie 
de la Souſcription, n'etoient pas ſuffiſantes 
—4 deux Muſiciens ſeulement. Van-ſchi 

r fit donc comprendre qu'il lui falloit la 
Souſcription toute entiere. 

La Nobleſſe Angloiſe, dont le Charactere 
diſtinctif eſt d'etre aveuglement genereuſe, 
ſur les rEmontrances de Van-ſchi paya la 
Somme complette, ſans ſe mettre aucune- 
ment en peine de l' uſage qu'on auroit fait 
de cet argent. Il faut pourtant ajouter 
qui Van-ſchi difoit tout hautement qu'il 
vouloit nous donner dans cet Opera la Sig- 
nora Aſtrua et le Signor Caffarello: Il ſe 
donna meme la peine d'ecrire a ces deux Vir- 
tuoſi qui ont la reputation d' tte les deux 
plus grands Chanteurs de nos jours. II alla 
* loin encore, huis qu il ècrivit, et fit &crire 
Egiziello, à Elf, a Manzoli, et enfin a tout 
Ee que Italie a aujourd'hui de ſuperfin en 
fait 


"and every Body was in Expectation of a 
finer Opera than had ever been yet exhibited 
in London. 


How little do Mankind know their true 
Intereſt ! The Gentlemen and Ladies began 


already to talk in Rapture of the Grandeur 


of the Opera, without one Thought of the 


vaſt Expence at which it muſt have been 
had. But Van-ſchi has a better Heart 
and more Zeal for Engliſh Proſperity than 

to ſquander ſo much Money as an Aſtrua or 
a Caffarello might demand. When therefore 
the Gold was no longer in the Subſcribers 
Purſes, he found Pretences to break off his 
Treaties with the coſtly Muſicians, and en- 
gaged other Singers at an cafier Rate. 


He therefore choſe out Viſcontina whoſe 

Age muſt have given her a good Deal of 
Experience in theatrical Matters. Her Years 
tis true have much injured her Voice. 
But what Need have Engliſhmen of a fine 
Voice? The Paſſions of a Britiſh Audience 
will be fatisfied if Viſconti but frightens us 
with her antick Figure; and our very Souls 
will be ſhaken if ſhe can but fall a roaring 
behind the Scenes like a Lioneſs in her 
Fury. 


Seraphino 
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fait de Chitr&s ; et tout le Monde &attendoit 
au plus bel Opera qu'on ſe ſoit encore aviſe 
de donner a Londres. 
les Hommes reflechiflent peu fur 
leurs veritables interets ! Les jeunes Meſſieurs 
et les Dames s applaudiſſoient deja de ce ſu- 
perbe Opera ; et perſonne ne faiſoit reflection 
aux Sommes immenſes qu'il auroit coute. 
Mais le SieurVan-ſchi a trop d*honnetete pour 
faire follement depenſer a-ndtre Nation au- 
tant de Guinees qu'une Aſtrua et un Caffa- 
rello peuvent demander. Ainſi quand Far- 
gent de la Souſcription fut hors des Bourſes 
des Souſcrivans, Van-ſchi trouva des Pre- 
textes avec ces chers Muſiciens, rompit tout 
commerce de lettres avec eux, et engagea 
d'autre Chanteurs a bon marche. | 

II choifit donc la Viſconti, a qui VAge 

doit avoir donne beaucoup d'experience dans 
les Affaires Theatrales. Il eſt vray que 
juſtement a cauſe de ſon Age elle ne peut 
preſque plus chanter. Mais qu'avons nous a 
faire d'une belle voix? Les Paſſions d'un 
Auditoire Anglois ſeront afles ſatisfaites fi 
la Viſconti reuſſit ſeulement a nous effrayer 
par ſa figure horrible; et nos ames ſeront 
afles fortement remuees fi Elle fait ſeulement 
tomber entre les Scenes en hurlant comme 
une Lionne en fureur. 


Seraphin 


(216) 
Seraphino will fill Caffarello's Place, and 


Van-ſchi by engaging this Eunuch has 


ſhewn that he has Notions of honeſty un- 
known to the reſt of the World. Where 
ſhall we find another Van-ſchi who out of 
mere Humanity d a poor Devil from 
the remoteſt Corner of Italy where he lies 
buried in Darkneſs and Contempt, in order 
to place him on an Engliſh Stage, and 
make him ſhine out with the Luſtre of 
the Sun ! 


Signora Fraſi has been the Darling of 


the Nation ever ſince ſhe came hither, and 
Mr. Van-ſchi has engaged her too. 

What can we deſire more? yet more has 
been perform'd. He has diſcovered that 
no body can fing Italian as well as the Muſ- 
covites, and gives us Madam Paſlerini a 
Muſcovite Lady. 


I will ſay nothing of the Tenour he has 
beſpoken, having not the Happineſs of his 
Acquaintance. 

But what ſhall I fay of the bulky Ranieri 
whoſe Voice has been univerſally admired 
ever ſince he firſt bleſſed Old England with 
his Preſence ? Nicoliai, Farinello, Senefino, 
and whatever celebrated Caſtratos we had 
in Great Britain theſe thirty Years, are but 
Crows when compared to this Swan. He 
has beſides the Adyantage of being (as it is 


reported 


devoit occuper ; et en engageant cet Eunu- 
que Van-ſchi a fait voir qu'il a des Princi- 
d' honnè eté inconnus à tous le reſte des 
Humains. Car, ou trouver un autre Vans 
ſchi qui par pure humaniie tire un pauvre 
Diable du fond de l' Italie, ou il eſt enſeveli 
dans I'obſcurite ct le mepris, pour le tran- 
ſporter ſur un Theatre de Londres, et I y 
faire briller comme un Soleil? | 


Signora Fraſi fait depuis long tems les dé- 
lices de la Nation, et le Sieur Van- ſchi nous 
la donne. | 

Que voulons-nous de plus? Cependant il 
a fait plus encore; puiſqu' ayant decouvert 
que perſonne ne reuffit mieux que les Moſ- 
covites A chanter I Italien, il nous donne 
Madame Paſſcrini, qui eſt une Dame de 
Moſcovie. | WER. | 
je ne dirai rien du Teneur qu'il fait venir; 
n'ayant pas Phonneur de le connoſtre. 


Mais que dirons-nous du gros Ranieri, 
dont la voix fait tant de bruit depuis un An 
qu' il a honnore VAngleterre de ſa prelence? 
Nicolini, Farinello, Senefino, et tout ce que 
nous avons eu de micux depuis trente ans 
dans n6tre Ifle, n'etoicnt que des C:rbeaux 
en comparaiſon de ce Cigne. Ran eri a de 
plus Favantage d' ętre, 8 ce que l'on dit, * 


reported) of the Jew-Natron. Pray con- 
fider this Point, my deareſt Countrymen. 
Is it not probable that the whole Synagogue 
will croud to the Opera-Houſe but to hear 
their ſweet Brother warble hebraically ? 
And all the Places the People of Iſrael ſhall 
fill there, will be as many Half-Guineas ſaved 
to the Chriſtians not able to get in. 


I ſhould even think nothing neceſſary 
to a perpetual Eſtabliſhment of this elegant 
Entertainment amongſt us, but to procure a 
whole Company of Jews, and get them na- 
turaliſed according to the new Statute, that 
we may be no longer obliged to have re- 
courſe to foreign Countries for Muſicians, 

To the reſt of Van-ſchi's prudent Diſpo- 
fitions in order to bring his Scheme into 
Perſection, may be added that he has enga- 
gad a Band of Players upon the Violin and 
other Inſtruments with very little Money. 
As London ſwarms with poor Fiddlers, he 
took care to gather a ſufficient Number of 
them; and it is reported that he has forced 
many of them to compound for ſome Di- 
minution of their uſual Prices, judging very 
rightly that the Honour of being Opera- 
Players muſt be equiponderant to Part of 
their Salaries. 


Nay, 


aux Chretiens qui ne pourront point entrer 
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la Nation Judaique. Confideres un peu cet 
Article, mes chers Compatriotes. N'eſt - il 
pas probable que toute la Sinagogue courra 
en foule a la Maiſon de VOpera ſeulement 
r entendre leur cher Confrere. pſalmodier 
ebraiquement ? Et toutes les Places, que 
les Ifratlitiques y occuperont, ne ſeront- elles 
pas autant de Demy-Guinecs d' Epargnees 


au Spectacle:? 

Je ſuis meme de ſentiment que pour 
etablir à perpetuite cet elegant Diver- 
tiſſement ches nous, nous devrions tacher 
d' avoir une Troupe toute ' compoſee de 
Juifs, et les naturaliſer Anglois ſelon le 
Nouvel Ace. Nous n'aurions plus béſoin 
apres cela de recourir aux Pais etrangers 
pour des Muſiciens. 

Ajoutes a toutes les ſages Diſpoſitions que 
Van-ſchi a donné pour conduire ſon Plan 4 
maturite, qu'il a engage une Bande de Vio- 
lons, et d'autres Inſtrumens avec trés- peu 
d' argent. Comme Londres regorge de pau- 
vres Racleurs, il a eu ſoin d'en ramaſſer un 
Nombre ſuffiſſant; et Von dit mème qu'il 
les a pour la plus part forces à ſe contenter 
d'un prix un peu au defſous de leur prix 
uſuel, jugeant fort ſagement que I'honneur 


de jour a Opera leur devoit ſervir comme 
d'une Partie de Salaire. 
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PR 
Nay, they fay further that the greateſt 
Part of theſe Gentlemen will not have fo 
much a Night as Signor Grattagratta, Fid- 
dler to the dancing Bears of ſhaggy Memo- 
ry, had from his gracious Maſters, 

By what I have here related with true 
hiſtorical Sincerity, the Reader may plainly 
ſee that Van-ſchi has behaved like a Man of 
great Senſe and Probity in the whole 
Courſe of this important Tranſaction; and 
that nothing is ſo well imagined as his œco- 
nomical Scheme of the Opera. 

Nevertheleſs ill-intention'd People have 
taken the Affair wrong, and ſay, Firſt, that 
Van-ſchi is going to give a mortal Blow to 
a Multitude of Italians who get their Bread 
in London by Muſick, fince by exhibiting 
ſuch a Diverſion he will ruin all the Con- 
certos, and conſequently the Fiddlers 
and excluded from this Opera. 

Secondly, they ſay (and this is a capi- 
tal Point) that the Engliſh will perceive 
the very firſt Night of the Repreſentation 
that Van-ſchi has cheated them ; that he 
promiſed ſomething eminently good to get 
the Subſcription Money out of their Pockets, 
and then gives an Opera ſtill more deteſtable 
than Nerina itſelf. From this Suppoſition 
they draw this Conſequence that the whole 
Nation will declar War againſt all Italians 

indiſcri- 
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Meſſieurs il ne donnera pas meEme la moitié 
de ce que Mefheurs les Ours dangants de 
poileuſe n. &moire avoient la bonte de donner 
au Seigneur Grattagratta leur Violiniſte. 
Par tout ce que je viens d' expoſer avec 
une ſinc et ĩtè tout- A- fait hiſtorique, le Lecteur 
peut voir clairement que Van-ſchi n'a agi 
dans le cours de cette importante affaire que 
comme un Homme de bons Sens et de Pro- 
bite ; et que rien n'eſt mieux penſe que ſes 
vues œconomiques fur Opera. 

Cependant des Gens mal intentionnes on 


pris la choſe tout de travers. On dit en 


premier lieu que Van-ſchi va donner le 
coup mortel a une multitude d' Italiens qui 
vivent de muſique à Londres, puisqu'en 
donnant ce Spectacle 1] ruinera tous les 
Concerts, et par conſequent tous les pauvres 
Joueurs et Chanteurs exclus de 'Opera. 

En ſecond lieu l'on dit (et c' eſt ici un 
Article bien fort) que les Anglois Saperce- 
vront des le premier ſoir de la Repreſenta- 
tion que Van-ſchi les a trompe, promettant 
une belle choſe pour leur tirer la Souſcription 
de la Poche, et leur donnant enſuite un 
Opera auſſi deteſtable que Nerina. De cette 
Suppoſi tion ils tirent cette conſequence que 
toute la Nation criera au meurtre contre les 


Italiens 


n dit encore qu' à la plus part de ces | 


indiſcriminately for this Reaſon that the 
Cheat is an Italian. 

They ſay thirdly, that he aims only to 
ſave by this Oeconomy One Thouſand 
Pounds for himſelf, without troubling his 
Head, what People will ſay when the Opera 
is over. ä 
Fourthly and laſtly, they add that Van- ſchi 
falſly reports he gives a Thouſand Guineas 
to Seraphino, a Thouſand to Viſconti, two 
Hundred to Ranieri, and ſo on with the 
reſt in proportion. In Reply to this they 
tell a ſtrange Story, which how it can regard 
Mr. Vap-ſchi nobody can diſcover, The Sto- 
ry informs us of a Director of an Opera, who 
: while ago took Receipts of his Per- 
formers at the Time of ſigning the Contracts 
for one half of the ſtipulated Sums. The 
Intention of this innocent juggle was ſup- 
— to be nothing more than to make the 

ubſcribers believe the Opera was very ex- 
penſive, and the Muſicians vaſtly good, ſince 
they were ſo dearly paid. 


But, my Countrymen, I will tell ye ſtill 
more frightful Things. An Italian Signior, 
by an enormous Abuſe of the Liberty of our 
Preſs, was barbarous enough to publiſh the 
Pamphlet I have mentioned above, intitled 
A Scheme for having an Italian Opera in 
London of a new Taſte, 


This 


Italiens par cette ſeule raiſon que Celui qui 
la Gong « de la forte eſt — 1 
Troiſiẽmement on dit que ſon Oeconomie 
ne tend qu a epargner un Milliers de Pieces 
pour ſoi meme, ſans ſe mettre aucunement 
en peine du qu'en dira- t- on. 


En quatrieme et dernier lieu on ajoute 
que le Sieur Van-ſchi fait courir le bruit qu'il 
donne mille Guinees a Scraphino, mille Gui- 
nees à la Viſconti, deux cens a Ranieri, et 
ainſi aux autres a proportion. A cela on re- 

nd avec un ſouris malin, et l'on raconte 
une Hiſtoire fort etrange, qui a ce que je 
crois n' a aucun rapport avec Mr. Van-ſchi. 
L' Hiſtoire dit qu". un Directeur d' Opera pre- 
noĩt jadis de ſes Muſiciens dans le tems de 
la Signature de ſes Contrats un Regu de la 
moitie des Sommes ſtipulees. Et Von veut 

ne I Intention de cette innocente friponnerie 
Foit de faire croire aux Souſcrivans que VO- 

ra Etoit bon puiſqu' il coutoit beaucoup, et 
es Muſiciens fort habiles puiſqu' ils etoient 
payes ſi cherement. : 

Mais je vous dirai des choſes bien plus 
effrayantes, mes Compatriotes. Helas! Un 
Monſieur Italien abuſant beaucoup trop de 
notre Liberte de la Preſſe, a eu la barbarie 
de publier la Brochùre dont Jai fait mention 
ci-defſus, et qui eſt intitulèe, Projet pour 
avur un Opera Talien a Londres dans un 
Gout tout nouveau. 


Cette 


This execrable Piece is but an artfol Cri= 


ticiſm on the Opera projected by honeſt 
Van-ſchi, although the malignant Author 
endeavours to hide the Venom of his Satire 
under the ſpecious Pretence ot an Intention 
only to promote the Advantage of the 
Opcra. 

Vile Pamphlet! deteſtable Project! To 
what can we compare thee but to thoſe 
burning Globes with long Tails which the 
ſtupid Vulgar f-acies to be Fore-runners 
to ſome univerſal Calamity ! That Pam- 
phlet is nothing but a Comet, whole Appa- 
rition foretells the Decline and Fall of the 
muſical Empire. 

Were I Maſter of that immortal Quill 
which ſo lively deſcribed in former Times 
the Confuſion, Surprize and Terror of the 
Lilliputians, when they fiſt diſcovered the 
Mountain-Man fleeping upon their Shore, 
then might I be able to paint the Diſorder, 


Agitation and Tumult amongit our Muſi- 


cians at the Appearance ot the formidable 
Pamphlet. The Shrieks that reſounded thro' 
the Army of the Perſians when they ſaw the 
terrible King of Macedonia jump upon the 
Bank of the Granicus, were but tceble whiſ- 
pers compared to the unharmonious Roar- 
ings of the harmonious Race, when they 
firſt heard of the Pamphlet. Some hurried 


to one Bookſeller, ſome to another. Thoſe 
= who 


(25) 

Cette ExeEcrable Piece n' eſt qu'une Cri- 
tique artificicuſe de Opera projette par 
Fhonnete Van ſchi, quoique le malin Au- 
teur de cet Ecrit s efforce de cacher tout le 
venin de fa Satire ſous le ſpecieux pre exte 
de vouloir par ſon Projet contribuer a I A- 
vantage de Opera. 

Malheureuſe Brochure ! Projet deteſtable ! 
Que je te comparerois volontiers a ces Globes 
de Feu à longue Quciie que le Vulgaire ig- 
norant croit les Avantcoureurs des Malheurs 
univerſels! Oui : Cette Brochtire n'eſt autre 
choſe qu'une Comete, dont I Apparition an- 
nonce la Decadence, et la Chute de VEm- 
pire de la Muſique. 

Que n' ai-je dans mon Ecritoire cette 
Plume immortelle qui peignit jadis fi au vif 
la Surpriſe, la Terreur, et la Confuſion des 
Lilliputiens quand il decouvrirent l' Homme- 
Montagne dormant ſur leur rivage ! Oh ſi je 
Thavois! Je pourrois d'une main hardie 
crayonner le deſordre, Pagitation, et le tu- 
multe de nos Muficiens à Vapparition de la 
formidable Brochure. Les Cris qui sl vẽ- 
rent dans VArmee des Perſans Epouvantes 
quand il virent ſauter ſur le Bord du Gra- 
nique le terrible Roi de Macedoine, n'etoient 
que des foibles murmures en comparaiſon 
des hurlemens peu harmonieux du Peuple 
harmonique au premier mot qu'ils entendi- 
rent de la Brochure. Les uns courroient 
| D ches 


(26) 
who arrived laſt, ſnatch'd it eagerly from the 
Hands of the firſt Comers; and thoſe that 
could not read, devoured it with greedy 
Eyes, and deſired their Friends to read it in 
their Hearing. | 


But what Algebraiſt has Figures to calcu- 
late the virulent Reflections, Abuſes, and 
Maledictions thrown out by the Van- 
ſchians upon the Author of the Pamphlet 
as they proceeded from Paragraph to Para- 
graph? 

In quite another Manner was the Pam- 
phlet received by the Anti-Van-ſchians; they 
attributed more Wit to the Author than he 
really has, and applauded at it with innu- 
merable Bravo's, Viva's, Bene's, that ecchoed 
three Leagues off. Their Peals of Laughter 
were not leſs loud than the Neighings of the 
Spaniſh Horſes when they leap their Mares, 
or come out into the Field of Battle. They 
jump'd and cut Caperslike Madmen for mere 
Gladneſs and Triumph. 


But when the firſt Tranſport was jome- 
what quieted on both Sides, a Van-ſchian | 
of more Heat than Diſcretion, addicffin 
himſelf to his Comrades with Eyes ſparkling 
with Rage, and Mouth overflowing with a 

green 


Ie co Likes, tes autres chlo ce 1h 


braire-Ia. Ceux qui arrivoient apres Parra- 
choient furieuſement des Mains aux premiers- 
venus; et ceux qui ont le malheur de ne ſa- 
voir pas lire, la de vor -ient des yeux avidem- 
ment, et prioient les autres de la lire a haute 
Voix. 

Mis quel Algebriſte pourroit jamais cal- 
culer les reflexions inpertinentes, les injures, 
et les malc«liftions que les Van- ſchiens vomi- 
rent ſur Monfieur l' Auteur de la Brochure 


a meſure qu'on la liſoit? 


Cependant cette mEme Brochure fut re- 
d'une man:ere entierement differente 
ches les Anti-Van-ſchiens. Ces Meſſieurs 
trouvErent encore plus d'eſprit a VAuteur 
qu'il n'en a reellement, et l'applaudirent 
avec des Bravo's, Viva's, et Bene's, qui reten- 
tifſotent trois lieũes à la ronde. Leurs eclats 
de rire Etoient ſi grands qu'ils ne cedotent en 
rien aux henniſſemens des Chevaux d'Eſ- 
one dans le tems de la Monte, ou &Ventree 
d'une Bataille. Ils gambaudoient, et cabri- 
oloient comme des Foux, entoufiaime3 de 

plaifir et d'allegreſle. | 
Mais quand les premiers tranſports furent 
un peu calmes de part et d'autre, un Van- 
ſ{chien mal aviſe ſe tournant a ſes Camarades 
les yeux EtinceElants de rage, et la bouche 
remplie d'une ecume verte et jaune qui lui 
D 2 couloit 


een and yellow Froth that ſlabber'd down 
is Chin and Boſom, ſaid to them in a tu- 


nable Voice, Conſume my Wife! ſhall 
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we bear it patiently, that a Man, who is 
to keep us from ſtarving next Winter 
ſhould be ridiculed at this Rate? curſe 
my Spouſe ! ſhajl no body among us 
reſolve to revenge Van- ſchi? curſe on 
my Wedding-Day ! ſhall our Muſick and 
Van-ſchi's Poetry be run down in the 
Face of the World, and we be able to 
fay nothing to the contrary ? Devil take 
my Wife! why did I not learn to read 
and write when I was a little ſcabhy Boy? 
curſe on my Wite! if I had I would 
on this Occaſion make a Book as big as 
my great Muſick Book againſt the Pied- 
monteſe Traytor, who I am ſure is the 


« Scribbler of that Pamphlet. 


ce Yet (added he with a murderous Look) 


yet, confound my Wife! fince I cannot 


help myſelf this Way, let it not how- 
ever be ſaid, my Friends, that ſuch an un- 
muſical Fellow has at once triumphed 


with Impunity over both us and Van- 
ſchi.“ 


Oh Thalia! Divine Daughter of Apollo, 


whoſe Fire has already heated my feeble 
Brains, hear my Invocation! Thou who 


dictatedꝰ ſt 


4 


Lee err 


couloit baveuſement ſur le menton et ſur la 
poitrine, leur dit d'un Ton de Ge/ ſol- re- ut. 
c Mort de ma Femme, Camarades! Et 
te ſouffrirons- nous qu un Homme, qui veut 
© nous empecher de mourir de faim ! Hy ver 
te prochain, ſoit ſi impitoyablement tourne en 
tc ridicule? mort de mon Epouſe ! n'y aura-t- 
« il Perſonne parmi nous qui ſe propoſe de 
„ vanger Van-ſchi? Oh damne ſoit le jour 
« de mes Noces ! Aura-t-on expoſe au grand 
© jgur la foibleſſe de nos talens en Muſique, 
© et des ſiens en Poefie fans qu'on puiſſe 
e prouver le contraire? Au Diable ma Fem- 
* me! que n'ay- je appris à lire et a ecrire 
e quand je n'etois qu'un petit galeux d' En- 
tant ! oh mort de ma Femme ! Si je Fa- 
*« vois fait, je voudrois a preſent ecrire un 
« Livre plus gros que mon grand Livre de 
« Mufique contre ce Traitre de Piemontois 
« qui j'en ſuis ſur eſt VAuteur de ce petit- 
L vel 

Mais (ajouta-t- il d'un air maſſacrant) 
& mais, mort de ma Femme, ſi je ne 
puis pas me fatisfaire de ce cote-la, qu'il 
ne ſoit jamais vrai, mes Camarades, que 
cet inharmonieux Sot triomphe impune- 
e ment de nous, et de Van-ſchi tout ala 
& foix.“ 

Oh Thalie ! oh divine Fille d'Apollon ! 
d'ou vient ce feu qui enflame deja ma foi- 
ble cervelie ! Viens, Muſe, toi qui dictas la 

Guerre 


the Mice and Frogs, 
Lyre, 
that ſonorous Inſtrument be favour'd by the 
Gods. Fain I would fing in Proſe the Rage 
that fired the Van-ſchians againſt the Pam- 
and its Favourers. 
Muſe ! enable me firſt to rob oblivion © 
a Name which never yet was named in the 
World. Be the Name of Acvus the Fid- 
dler ſnatched from Nihility, and conſecrated 
to immortal Fame. 


lend me thy celeſtial 


Agus born in the Ifland of Sardinia, of 
a Catalonian Father and a Corfican Mother; 
Agus, who from the City of Cagliari was 
tranſported to the Banks of the Thames in 
a Man of War of fixty Guns; Agus who has 
run down innumerable Maidenheads about 
Covent-Garden, and Hedge-Lane; Ague 
was the very firſt who raiſed his audacious 
Voice, and made to his Fellow Fiddlers the 
dreadtul Speach which has been juſt repeated. 


His eloquent Harangue was ſcarce over 
when the malignant Goddeſs, who in Times 
of old flung the golden Apple upon the 
Board of Peleus, iſſued from the gloomy 
Cavity of Storace's Double Baſe, where Fate 
had confined her. The Furies follow'd her 
encircled with frightful Serpents that pour'd 


CON= 


Aedated'ſt to the blind Grecian the War of 
or rather the Drum of Bellona, if 
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Guerre des Rats et des Grenouilles a Vavey 
Grec, affiſte-moi : Prete- moi ta Lyre celeſte, 
ou plut6t le Tambour de Bellone fi le ſonore 
Inſtrument eſt cheri des Dieux, afin que je 
ifle chanter en proſe la fureur qui anima 
fon Van-ſchiens contre la Brochùre et ſes 
Souteneurs. 
Commence donc, Muſe, par me 
ton affiſtance pendant que je tire de Voubly 
un Nom, qui n'a jamais fait auparavant le 
moindre fracas dans la Monde. Que le 
Nom du Racleur Agus forte du Neant, et 
qu'il ſoit conſacre a I'Immortalite. 

Oui; cet Agus, que I'Ifle de Sardaigne a 
vu naitre d'une Mere Corſe, et d'un Pere Ca- 
talan ; cet Agus qui fut tranſportE ces ans 
paſſes de la Ville de Cagliari au Bords de la 
Tamiſe fur un Vaiſſcau de Guerre de ſoixante 
Pieces de Canon; cet Agus qui a terrufie ant 
d'orgueilleux Pucelages dans les enviious de 
Covent-Garden, et d' Hedge-Lane; cet Agus, 
dis- je, fut le premier qui leva ſa voix auda- 
cieuſe, et qui fit la ſuſdite Harangue à les 
Compagnons-Racleurs. 

Il n'avoit pas encore acheve ion eloquent 
Diſcours, que la brutale Deefle qui jetta 
jadis la Pomme d'or tur la Table de Felee, 
ſortit du gros Vertre de la Contrebaſſe de 
Storace, ou le Deſtin Vavoit entermee. Les 
Furies Etoient avec elle couronnéts de leurs 
Serpens horribles qui jeitoient des Flames 
em- 


(32) 
contagious Flames from their Eyes and 
Mouths. The Struggles of Diſcord and her 
Aſſociates to force their Paſſage out of the 
noiſy Engine broke its three firſt Strings, 
and the fourth, tho' guarded all around with 
Steel Wire, was much damaged by their in- 
fernal Breath: The Biidge flew far away 
and burſt aſunder : The Pegps went out of 
their Holes, and the Dou |: Bate itſelf was 
ſhattered like a Shipd.ſhed againſt the Rocks; 
ſo that poor Stor.ce could not next Night 


play upon it at Marybone-Gardens. 


- Diſcord once eſcaped from the dark Dun- 
geon flew ſtrait to the Van-ſchians, and clap- 
ping her dire Hand upon them, enlarged 
their Ears with her burning Finger, that the 
Speech of Agus might have an eaſier Paſſage. 
The Furies ſoon gueſſing the Intention of 
their Leader, threw themſelves into their 
Hearts, and tinctured them all with a few 
Drops of the Water of Phlegethon. 


None of the Fiddlers eſcaped their Clutch- 


es, Barſanti excepted. The Furies ſought in 
vain for his Heart which they could no more 
find than could Jonas the Prompter, when 
once in a Coftee-Houſe he treated him like a 
Dog. And Diſcord could no more find his 

Ear 


* — — S1 = * 


- 
- Jem” —_—— 4 Re 
* 


empoiſonnees de leurs yeux, et de leurs 


bouches. Les Efforts que la Diſcorde et 
les Dames de fa ſuite firent pour ſortir de 
cette lourde, et bruyante Machine, en cafſerent 
les trois premieres Cordes; Et la quatrieme, 
quoique toute couverte d'acier, fut fort endo- 
magee par leur haleine infernale. Le Che- 
valet ſauta en Vair, et creva dans le beau 
milieu: Les Chevilles ſortirent de leurs troux; 
et la Contre-baſſe elle meme fe fendit en 
pluſieurs endroits comme un Vaiſſeau qui 
donne contre les Rocs; tellement que le 
uvre Storace n'en puit point jouer le ſoir 
d'apres au Jardin de Maribonne, 
d la Diſcorde fut hors de ce Dongeon 
tenebreux, Elle vola droit aux Van-ſchiens ; 
et portant fa deteſtable main ſur eux, elle 
Elargit du bout de ſon Doit brülant les 
Troux de leurs Oreilles, afin qu' ils fuſſent 
mieux en état de recevoir la harangue 


d' Agus. Les Furies comprenant d' abord 


Fintention de leur Conductrice, ſe jetterent 
inmediatement ſur le coeur d'un chacun, 
et les arroſerent tous de quelques goutes de 
l'eau du Phlegeton. | 

Il n'y eut aucun d'eux qui put echaper de 
leur pattes, excepte Barſanti. Les Furies ne 
luitrouverent pas plus de coeur qui luĩ en trou- 
va Jonas le Souffleur un jour dans un Caffe, 
ou il le traita comme un Chien ; et la Diſ- 
corde ne lui trouva pas plus d'orcille que Ceux 


qui 


Ear than thoſe can find it that hear him play. 


Barſanti, therefore, having neither Heart nor 
Ear, was not kindled by that Rage that had 
inflamed his Companions ; but was able to 
reflect a Moment on the dangerous conſe- 
quences of a too haſty Reſolution; and hav- 
ing the Quality of Babbling with great Elo- 
quence, when he ſaw them entirely taken 
up with Agus's ſeditious Words, he advanc- 
ed with great Intrepidity towards them; and 
aſcending a large Block that was juſt by, 
ſcrat his Fore-Head under his Wig, 
and with a ſoft womaniſh Voice, ſaid. 


Hold, Gentlemen! what Devil, Block- 


© heads, has taken poſſeſſion of you? Do not 
« T diſcover your Stupidity in your Eyes? 
« Would you, Inſects as you are, provoke 
te the Writer who 


ve us and Van-ſchi 
© ſo many Laſhes in the Pamphlet that 
J hold in my hand? Do you reflect on 
* the Precipice from which you are go- 
© ing to tumble? Wretches that know not 
„ where to find your Noſes! Are you in- 
te formed that the Author of this Pamphlet 
« js actually ſurrounded. by our Enemies 
« who will break all their Inſtruments, and 
«« ſhed the laſt Note of their Voices in his 
Deſence? Do you know further that he 
« has in his Pocket a Bottle of inchanted 
% Ink, and that it he but pours a Drop 
« it upon the curſed Mufick we have 
= compoſed 
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qui l' entendent jouer. N ayant donc ny 
coeur ny oreille, Barſanti ne fut point faifi 
de la rage, comme ſes Confreres ; ainſi il fut 
libre de reflechir un moment ſur les facheuſes 
ſuites qu une Deliberation priſe a la hate pou- 
voit avoir. Et comme il eſt dove d'un 
Babil tres-<loquent, voyant que ſes Compag- 
nons Etoient deja trop enflames par les ſedi- 
tieuſes paroles d'Agus, il s avanga intrepide- 
ment au milieu d'eux ; monta ſur une groſſe 
Pierre qui Etoit tout proche; et d'une voix 
doucette, et feminine leur dit en fe grattant 

deſſous la Peruque. | 
« Arretes Meſſieurs les Sots. Et quel 
« diantre vous poſſede? Ah je lis dans 
* vos yeux votre ſtupidite ! Voudries-vous, 
« Inſectes que vous <Etes, aller piquer 
tt cet Ecrivain, qui vient de donner de fi 
e terribles coups de plume a Van-ſchi, 
« et à nous tous dans la Brochure que je 
«« tiens dans ma main? Penſes vous au pre- 
e cipice, ou vous alles vous jetter la tete en 
te bas? oh miſerables qui ne ſaves pas ſeu- 
c lement ou vous aves le Nes! Vous a-t-on 
« dit que YAuteur de cette Brochure eſt 
« actuellement entoure de tous nos Ennemis, 
% qui caſſeront tous leurs Inſtrumens, et 
e verſeront jusqu' a la derniere note de leurs 
4 voix pour le defendre? Saves - vous de 
© plus que ce Monfieur a une Bouteille 
« d'Encre enchante dans fa poche, et que 
E 2 « gil 
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% compoſed and fold in London, or upon 
« Van-ſchi's Poetical Works, he will blot 
« every Thing away in three Minutes? 
« Oh Gentlemen! In the name of that 
« Spinnet of mine, on which I never yet 
e could play a Tune; in the name of thoſe 
« Fiddles by which we have miraculouſly 
« ſabfiſted in this Country, reſtrain your 
© Raſhneſs, and conſider better what you 
are undertaking.” 

The effect of this ſecond Oration was ſur- 
prifing. All the Gentlemen Fiddlers turn'd 
calm in a twinkling, and grew mild as 
Sheep. Agus himſelf, the couragious Agus 
caſt down his Cuckoo-Eyes in filence. Thus 
a Kitchen-Wench by pouring a little cold 
Water into a Kettle repreſſes the violent ef- 
ſect of the Fire beneath, and ſtops inſtanta- 
neouſly the overflow of the Liquor. How 
powerſul is Prattle when ſeaſonably employ- 
ed! 

Nevertheleſs after ſome Minutes of pro- 
found ſilence, the ferocious Sardinian reco- 
ver'd that Spirit which had been almoit de- 
preſſed by Barſanti's Words; and raiſing his 
Eyes, grinning like a Monkey, and ſhaking 
the Ground with his left Foot, he thus ad- 
dreſſed the Company. 

« Well, Gentlemen, well. Barſanti ſpeaks 
better than a Parrot. But, conſume my 
«© Wife! we muſt think on ſome way to 
revenge 
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« gj] venoita en verſer une goute ſeule- 
e ment fur toute la maudite Muſique que 
« nous avons compoſee, et debitee a Lon- 
«« des, ou bien ſur les Ouvrages Poetiques 
*« de Van-ſchi, il barbouilleroit le tout dans 
<« trois minutes? Au Nom de mon Epinette 
* x ay trojours touche fi mal. AuNom de 
te ces Violons qui nous ont fait miraculeuſe- 
te ment ſubſiſter dans ce Pais-ci, brides votre 
© fureur, Meſſieurs, et confideres plus mu- 
e rement ſur ce que vous alles entrepren- 
—_ 

L'effet de cette ſeconde Harangue fut ſur- 
prenant. On vit Meſſieurs les Violiniſtes fe 
calmer dans un clin d'oeuil, et devenir doux 
comme des moutons. Agus Jui meme, le 
courageux Agus baiſſa ſes yeux d' Hybou, et 
ſe tut. C'eſt ainſi qu une Cuiſiniere en ver- 
fant ſeulement un peu d' eau froide dans une 
Marmitte, calme le violent effect que le feu 
fait deſſous, et empeche que la liqueur bouil- 
lante ne ſe repande toute. Oh pouvoir du Ba- 
bil quand on fait sen ſervir en tems et lieu ! 

Toute foix aprẽs quelques moments de fi- 
lence n6tre Sarde farouche recouvralꝰeſprit que 
les paroles de Barſanti lui avoient preſque fait 
perdre. Et levant les yeux au Ciel, grima- 
cant comme un Singe, et frappant la Terre 
du pied gauche dit a la Compagnie. 

« He bien Meſſieurs, he bien! Barſant' 
e parle mieux qu'un Perroquet; mais, mort 

c de 


cc the wrongs us b 
ec Pamphlet that has term'd us poor Itali 

« Wretches and common Players; us who 
<« are the principal Members of 
© ble Body of Muſicians. 

Let us then (faid the Rabbinical Caſtrato 
« coldly) let us every where abuſe the 
« Pam and its Author. 

« Oh dear double-circumciſed Sir, (ſaĩd 
« Barſanti) this will not avail us much! 
„The World knows us to 22 
« Exception illiterate; and we be very 
« happy if it will but believe us capable of 
« reading it. 

te Barſanti is in the right (ſaid Squire A- 
« yolio.) 

* om ey ſhall N (exclaim * the 
« youngeſt Paſquali) we ſuffer in 
« filence? Al my Friends! (added he 
c with a figh) This I fancy would be the 
«« wiſeſt Reſolution! 

% No, no, (ſaid Agus, hotly interrupt- 
« ing Paſquali,) we muſt be revenged one 
e way or other upon the Pamphlet, and all 
«* thoſe who ſhall be ſo impudent as to laugh 
« at us when they read it. Vengeance, ſay 
«« I, Vengeance, Vengeance! 

At theſe Words the cruel Goddeſs 
to blow again into their Ears; and the in- 
fernal Siſters to daſh upon their hearts freſh 
Water of Phlegethon. 


But 


« ſer à tirer quelque fatisfaction du tort que 
« la Brochure vient de nous faire en nous 
« traĩtant d' Italiens pauvres Diables et de 
a — on Nous qui ſommes les 
40 Membres du venerable Corps 
. Hes M aficiens ! 

«© Uniflons-nous (dit froidement le Chatre 
« Rabbinique) à dire du mal de la Brochure, 
« et de ſon Auteur. F 

« Cela (lui repondit Barſanti) ne nous 

vaudra gueres, mon cher et double-cir- 
a «« concis Monfenr ! Tout ke monde fait que 
© nous ſommes tous ſans ex des Etres 
c jlliteres, et ce ſera une grace qu on 
* nous fera, fi les Gens voudrons ſeulement 
* nous croire capables de la lire. 
* Barſanti a raiſon (repondit Tay 
cc Avone.] 

«« Que fairons-nous donc? (secria 
© le cadet) Prendrons-nousle parti de ſoufiir, 
ha * x, Ge nous taire? Helas, mes Amis ! (a- 
ta- t- il en ſoupirant) Je crois vraiment 
by ng 
Non, non, non, (dit precipitamment 
« Agus en l'interrompant) mort de ma 
* Femme, je veux que nous nous vengions 
de la Brochüre, et de tous ceux qui au- 
*« ront l' im de rire en la liſant. Ven- 


te geance! Vengeance ! Vengeance 


A 


— pen- 


* But the Hour Dinner approaching, 


iged them to put a ſtop to their Diſpute, 
—4 enter into 1 Cook-Shop. A Shoulder 
of Mutton half raw was ſerved up to them, 
and devoured in an inſtant. Many Pots of 
ſmall Beer were emptied to Van-ſchi's and 
the Subſcribers Health, and to the Deſtruc- 
tion of the Pamphlet and its Abettors the 
Anti-Van-ſchians, who, by the way, were 
at Dinner likewiſe ſomewhere elſe, drinki 

Florence to the Succeſs of the Parody af- 
ter they had deſtroy'd a large Diſh of Mac- 


- 


When the Van-ſchians had done their 
Dinner, they return'd to the Conſultation. 


But Ranieri recollecting he had read in Paſ- 
tor-Fido, that Non ſi commcia ben ſe non 


dal cielo,, propoſed to the Company to be- 


gin with imploring the Aſſiſtance of the 
Gods, and intreat them to illuminate their 

Brains on the important occaſion. 
They reliſh'd this pious Suggeſtion, and 
calling for ſome Fire as if they would light 


their Pipes employ'd it to ſacrifice Four 


Copies of the Pamphlet to the heaven- 
ly, earthly, aerial, and infernal Deities. 
Barſanti found accidentally. in his Pock- 
et the Fall of the Giants, and Phaeton, 
bound together with their Tranſlations, and 
threw them into the Pyre. Agus alſo flung 


into it the famous and pleaſant Hiſtory — 
the 


( 
{ 
| 
| 
| 


A ces mots la cruelle Deefle recommenca 
2 ſouffler encore dans leurs Oreilles, et les in- | 
fernales Soeurs à jetter de nouveau dans leurs 
Coeurs de la liqueur de Phleze © 
i approchoit, les 


| Mais I'beure du "mag 
bbligea à ſuſpendre iſpute, et les fit en- 
| trer dans hs or Epaule de 
Mouton encore toute ſanglante, qu'on leur 
ſervit, fut dEvoree dans un inſtant, et pluficurs 
Pots de Petite Bierre furent vuides à la fante 
de Van-ſchi, et des Souſcrivans, et à la de- 
ſtruction de la Brochure, et de ſes Approba- 
teurs les Anti-Van-ſchiens, qui pour le dire 
en paſſant Etoient auſſi a table dans un autre 
endroit, et buvoient du bon vin de Florence 
à la bonne reuſſite de la Parodie apres avoir 
detruĩt un Plat de Maccaronis. 
Quand les Van-ſchiens eurent acheve leur 
Diner, il revinrent à leur Conſulte. Mais 
Ranieri ſe ſouvenant d'avoir lu quelque Part 
dans le Paſtor Fido que Non þ comincia ben 
ſe non dal cielo, propoſa aux autres de com- 
mencer par implorer Vafiiſtance des Dieux, 
et les ſupplier d'illuminer leur cervelles t61E- 
282 dans cette 14 _— 
: nie approuva cette picuſe Pen- 
r du feu ſous 
pretexte d'allumer leurs Pipes; mais il sen 
ſervirent à faire un Sacrifice de quattre Copies 
de la Brochiire, qu'ils brùlerent à Phonneur 
des Deites cEleites, terreſtres, atriennes, et 
| F infer- 
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d renowned Pariſmus, Prince 
— Father to the invincible Parif- 
menos, that he had bought that very Morn- 
ing. Several Papers of Muſick were in the 
ſame Manner delivered up to the voracious 
Flame. Libations were made with Small- 
Beer and Punch ; and a Table-Cloth's End 
which caſually took Fire, afforded them an 
ample Suffumigation. The Sacrifice was 
ended with a Part of the Hymn of the Three 
Witches in Macbeth, w was loudly and 
devoutly ſung. 


When the Ceremony was over, the Diſ- 
courſe was reſumed with more Eagerneſs 
than before. But Ink and Paper would fail 
me if I was to relate minutely all the fine 
Things faid by every one of them with the 
View of procuring a complete Revenge 
on the Author of the Pamphlet and his 
Adherents. 


. At laſt they concluded that fince the 
Actors expected from Italy were not yet in 
London, and fince Paſſerini their Leader 
was gone over to make a Benefit in Holland, 
and ſeveral Members of the future Orcheſtra 
Were 


nales. Barſanti trouva per 


hazard dans ſa 
Poche la Chũte des Geants, et Phaeton relics 
enſemble, avec leurs TraduQtions à cote, et 
les jetta immèdiatement dans le Bücher 
ardent. Agus y jetta auſſi la Fameuſe ct 
te Hiſtoire, du vaillant et renomme 
ariſmus Prince de Boheme, Pere de I'invin- 
cible Pariſmenos, qu il avoit juſtement achete 
ce mEme matin. Pluſicurs Papiers de Muſi- 
que furent auſſi abbandonnes a la voracité 
de la Flamme. Les libations furent faites 
avec de la Petite Bierre, et 2 et 
un Bout de N eu, tint 
lieu d'une e en. Le 
Sacrifice fut achevé par une Partie de 
F Hymne des trois Sorcieres dans la T 
de Macbeth, qu' ils chanterent devotement, 
et à haute Voix. 

Aprés la Ceremonie le Diſcours fut re- 
nouvelle avec plus d' ardeur qu auparavant. 
Mais il me faudroit trop d' encre et de 
Papier pour coucher tout du long les belles 
choſes que Von dit pour et contre les moyens 
que tantòt l'un tantòt autre propoſa pour 
obtenir une vangeance complette ſur I Auteur 
de la Brochùre et de ſes Adherans. 

A la fin on conclut que puiſque les Acteurs 
d' Italie n'&toient pas encore à Londres, et 
puiſque Paſſarini leur chef <toit parti pour 
aller faire un Benefice en Hollande ; 
meme pluſieurs Membres de Orcheſtre 

F 2 dy 


which the immortal Heidegger of diverting 
and ugly Memory was formerly Governor, 


cc ſedec, dear Friends, let us 
2 wn nl appear 


Monde, 


Eren 


du futur Opera étoient deja parti pour la 


— a la fuite de leurs Patrons ; on 
lut, diſ-je, qu'il falloit attendre 'Hyver 
ſe determiner ultericurement, puiſque 
Hyver auroit raſſemblé toutes les Forces 
Van-ſchiennes dans cette formidable For- 
tereſſe, dont Vimmortel Heidegger de di- 
vertiſſante et laide mEmoire Etoit jadis le Gou- 
verneur. 
« Diflimulons pour le preſent (dit Ie ruſe 
« Juif) Pindignation qui nous anime. Au 
«© Nom de Melchiſedec, mes chers Amis, 
e paroiſſons avec un Viſage riant dans le 
Caffé d'Orange, à la Chapelle de Baviere, 
* au Parc, et partout. Ne laiſſons point 
e entrevoir que ce malin Ecrit nous chagrine 
« autant qu'il fait. Mais quand une foix 
« la Viſcontine ſera ici avec le reſte de n6tre 
alors, foy d'Ifratlite, nous met- 
* trons bas le Maſque. Ah par Judas, c'eſt 
4 alors que nous dire du mal du 
* Barbouilleur de Papier; envoyer un Car- 
„ tel de Defy à nos Ennemis; les attirer 
« dans le Hay-Market, et leur livrer une 
* ſanglante Bataille avec probabilite de les 
te battre à platte cdture. Pour les Souſ- 
* crivans a Opera, n'en ſoyes pas du tout 
<< en peine, car s' ils ſe ſont plu aux Chiens, 
* et aux Guenons de Madame Midnight 
pourquoi ne gouterotent-t-il pas Seraphino, 
et Ranieri? Vous voyes de plus, mes 
« Amis. 


( 46 
« Ranieri? Beſides you 


ſee that here is a 
« good Deal of Punchinello in my Figure; 
ce and if I ever have the Luck to aſcend a 
« Britiſh Stage, I propoſe to play ſo ma- 


e ny Tricks with my Eyes, Mouth, and 
4 Backfide, that the Audience will be more 
te diverted at the Opera than at a Smithfield 
« Puppet-Show.” 

The big Caſtrato's laſt Words were fol- 
low'd by his Brothers general Evoe ; and 
- Diſcord who was feaſting aſide on the 
ſweet Idea of the Confuſion, which next 
Winter would bring upon the Muſical King- 
dom, uttered ſuch a terrible Shriek of Joy, 
that London was ſhaken to her Foundation: 
The tranſparent Waters of the Thames 
were mudded at the Shock : The Mopn- 
tains of Wales and Scotland trembled with 
Fear ; and our whole Ifland was in Danger 
of being overturn'd into that Ocean that 
encompaſſes it. 

See now, my dear Countrymen, the 
bitter Fruits of that ſweet Liberty of the 
Preſs which reigns among us. But let us 
take care to obviate the Effects of the Pam- 


phlet. Let me exhort you not to buy it 
tho? it coſts but Six-pence. This is the only 
Way to ſtop its Circulation, and thus only 
we may repair the Fault of our Magiſtrates, 
who neglect to take Notice of ſo ſcandalous 
a Writing, A little Spark, ſays Tully, often 

cauſes 
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Amis que ma Figure tient beaucoup da 


« nettes de Smithfields.“ 


ce Polichinelle ;et fi Jai jamais le bonheur de 
© monter une foix ſur un Theatre Anglois, 
<« je m'ctudicrai à faire tant de grimaces 
« des yeux, de la bouche, et du derriere, 
« que FAuditoire trouvera plus de paſſe- 
« tems à l' qu' à toutes les 


Lees derniëres paroles du Charre furent 
ſaivies de Papplaudifſement general de ſes 


Confreres ; et la Diſcorde qui bavoit a long 
traits la ſavoureuſe idee de voir I Hyver 3 
chain le Royaume muſical tout rempli de 
confuſion, jetta un Cry de joye ſi terrible, 
ue les Fondemens de Londres en furent 

les: les eaux tranſparentes de la Tamiſe 
ſe troublerent au choc. Les Montagnes 
de Galles et d'Ecoffe tremblerent de peur; 
et nd6tre Ile toute entiere. fut en tres grand 
danger de ſe voir renverſce dans FOcean qui 
Fenvironne. 

Voila, mes chers Compatriotes, les Fruits 
amers de cette donce Liberte d'imprimer 
qui re i nous. Craignes les effets 
de la fuſdite Brochure, et laiflſes vous ex- 
horter à ne plus l'acheter, quoiqu'elle ne 
coute que Six- Sols. C'eſt-la Punique moyen 
d'empeEcher qu'elle ne ſe repande; et c'eſt-la 
la ſeule voye de reparer en quelque ſorte à 
la faute de nos Magiſtrats qui negligent de 
prendre connoiſsance d'un Ecrit fi ſcandaleux 

Une 


cauſes a great Fire, and that curſed Pamphlet 
will do the fame. "Twill kindle a 
which will devour all the Inſtruments and 
Papers of Muſick that make the Treaſure 
of many of our Shops, and the Ornament of 
many Apartments of our Ladies. Though, 
if the Evil would but ſtop here, we might 
ſleep with leſs diſturbance. 


But let our Imagination look forward to 
the Hay-Market, when next December the 
Challenge of the Van-ſchians will be ſent to 


I ſee them already array'd in order of Bat- 
tle! Paflerini is their marechal de Saxe, the 
Fiddle-Stick in one hand, the Violin in the 
other. Agus is his Aide de Champ, and 
Barſanti bis Spy. Vincent a on his 
right, and Gordon on his left Hand. The 
Infantry, compoſed of common Players, 
form the Groſs of the Battle; and the Ama- 
zons lightly mounted, keep themſelves on 
the two Wings. The Eunuchs run from 
Rank to Rank, and rouſe every Courage 
with the, dreadtul Cries. 


On the other fide of the Street, Giardini 
the impetuous, and Chabran the bold, ad- 
vance with a martial Air. Pafferini will be 

happy 
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ne petite Etincelle, dit Ciceron, a fouvent 
EXCite un grand incendie z et cette maudite 
Brochiire fera de mEme. Elle allumera 
une Flame qui devorera tous les Inſtrumens, 
et tous les Papiers de Muſique qui font la 
Richeſſe de pluſieurs de nos Boutiques, et 
FOrnement de pluſieurs Chambres de nos 
Dames; quoique cela ne ſeroit encore rien 
fi le mal n'alloit pas plus avant. 


Mais transportons-nous un peu avec l Ima- 
gination dans le Hay-Market au mois de 
Decembre prochain quand le Defy des Van- 


 ſchiens ſera envoye a leurs Ennemis. 


Helas! Je vois deja les Premiers ranges 
en ordre de Bataille. Signor Paflarini eſt - 
leur Marechal de Saxe, Farc dans une main, 
et le Violon dans l'autre. Agus lui fert 
d' Aide-de-Champ, et Barſanti d'Eſpion. Vin- 
cent eſt a ſon cote droit, et Gordon Aa ſa 
gauche. L'Iafanterie compoſec des Joũeurs 
communs forme le Corp de Armee; et les 
Amazones montees à la legere ſe tiennent 
ſur les Ailes. Les Eunuques courent de 
rang en rang, et reveillent le courage d'un 
chacun avec leurs Voix Epouvyantables, 


De l'autre cote de la Rue le fougueux Gi- 
ardini, et V'audacienx Chabran $S'avancent 
d'un air martial. Paſſerini ſera bien heu- 

G reux 


happy if he is not knock'd down by the ve- 

ry firſt Blows of their Fiddle-Sticks, and 
eſcapes being made Priſoner of War. What 
horrible Havock will theſe two Heroes 
make on the Rabble of the Van-ſchian 
Soldiers! Captain Vincent, on whom the 
-Party relies, even more than on their 
General himſelf, will be at a Loſs how to 
parry the thundering Haut-boys of the two 
Pla's, of whom proud Spain boaſts more 
than of her ancient Gonſalvo's and Ferdinan- 
do's. Lieutenant Gordon will diſpute the 
Ground againſt the Noſe of Cervetto and the 
Legs of Paſqualino; and although I am ac- 

uainted with his Courage and Valour, yet 
I fear he will be overpower d by Numbers, 
and this Field of Battle will be his laſt. 


What will be the Fate of the Heroines 
I cannot determine. Signora Galli, Ma- 
dam Chabran, Miſs Turner, and Made moi- 
ſelle Poitiers, together with Guadagni and 
Manfredini, will rather let themſelves be cut 
to Pieces than yield an Inch to their con- 
temptible Enemies; and they will keep their 
Ground with more Reſolution as they have 
probable hopes that the Grenadier Storace will 
turn his Arms againſt their Enemies: And if 
that furious Champion enters the Field with 
his monſtrous Double-Baſe in his Hand, 
he will certainly make more Noiſe, and do 

more 
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reux 8 il n'eſt pas terraſſẽ au premier coup 
d' Archets et sil echape d' etre fait Priſon- 
nier de guerre! Quel carnage affreux ces 
deux Heros ne font-il pas dans la racaille des 
Soldats Van-ſchiens ! Le Capitaine Vincent, 
ſur qui les Guerriers de 'Opera font plus fond 
que ſur leur General meme, aura bien de la 
difficulte à parer les foudroyants Coups de 
Hautboix qui lui ſeront portes par les deux 
Pla's, dont I illeuſe Eſpagne ſe glorifie 
plus qu'elle ne fit jadis de ſes Gonſalvos, et 
de ſes Ferdinandos. Le Lieutenant Gordon 
aura à diſputer le Terrein contre le rinoce- 
rote Cervetto, et le gambu Paſqualino; et 
quoique je le connoiſſe brave, et vaillant, je 
crains beaucoup que le nombre ne Vaccable, 
et que le Champ de Bataille ne lui ſoit fu- 
neſte. 


Je ne veux point donner mes conjectures 
ſur le Deſtin des Heroines. Il m'eſt ſeule- 
ment permis de dire que Signora Galli, 
Madame Chabran, Miſs Turner, et Made- 
moiſelle Poitiers, de mEme que Guadagni 
et Manfredini ſe fairont hacher en petit 
morceaux plutdt que de ceder un ſeul 
pouce de terrain a des Ennemis mepri- 
fables ; et ils tiendront ferme d' autant plus 
reſolument, qu'ils ont leurs raiſons pour 
croire que le Grenadier Storace ſera de leur 
cote : Et fi ce furieux Champion entre dans 
la mEles ſa monſtrueuſe Contrebafſe à deux 
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more miſchief among the Enemies 
drons, than Rodomonte the Giant ever did 
among Charle-Magne's Paladins, who were 
ſung by the divine Arioſto. 


Nor will this be the end of our Calamities. 
My Lord this and my Lady the other can- 
not ſtand neuter: Their Courage and Love 
of Muſick will carry them on to engage in 
Defence of the Opera. My Lord ** and my 
Lady ** will do the fame on the part of their 
Adverſaries; many and many Chevaliers and 
Ladies of every Age and Quality will imitate 
them, and declare for one or the other. 
The two hundred Subſcribers will be forced 
m ſpight of themſelves to follow this or that 
Banner. And I know not any Muſe of the 
facred Nine that compoſe the Court of Apol- 
lo, who has a voice ſufficiently forcible to 
fing the various and glorious Exploits which 
in future Ages will perhaps be choſen by 
fome great Poet as the mighty Argument 
of an Epic Poem. 


P. S. I have been this moment told, 
that a Gentleman born and bred in 
Switzerland, who ſpeaks good Swiſe, 
and compoſes Muſick exactly in the 
Swiſs Taſte, is lately arrived in En- 
gland. I am ſure that fince Ciampi 
cannot be prevailed on to compoſe 

far 


m 
mains, il fera ſurement plus de bruit et plus 
de degat lui tout ſeul dans les Eſcadrons 
ennemis que nen fit le Geant Rodomont 
parmi les Paladins de Charle-Magne chantes 
par le divin Arioſte. 


Mais le mal ne &arretera pas la. Mylord 
un tel, et Mylady une telle ne veulent pas 
ſe tenir neutres. Leur Courage, et Pamour 
de la muſique, les emporte a prendre parti 
pour les Combattans de I My lord 
un tel autre, et Mylady une telle autre font 
de meme en faveur de leurs Adverſaires. 
Quantite de Cavaliers et de Dames de tout 
age, et qualite, a leur imitation, prennent 
parti qui pour, qui contre. Les Deux Cents 
Souſcrivans ſont entraines malgre Eux-mEmes 
2 ſuivre les Etendarts des uns, ou des autres ; 
et je ne fai aucune Muſe, des neuf dont la 
Court d' Apollon eſt compoſes, qui aye la 
Voix afles forte pour chanter tant de glo- 
rieux et differens Exploits, qui ſerviront peu- 
tetre de Sujet pour un Potme Epique 3 
quelque grand Potte dans les Ages à venir. 


P. S. Je ſuis averti dans ce moment, 
qu'un Monſieur ne, et Eleve en Suiſſe; 
qui parle bon Suiſſe, et compoſe de 


la Muſique parfaitement Suiſſe, vient 
dlarriver en Angleterre. Je ſuis ſur 
que Van-ſchi ne ſe laiſſera pas Echa- 


por 


- for the 


ſuch a Man flip through his Fingers. 
His Project wanted nothing to its Per- 
fection but a Swiſs Compoſer, and fo 
kind has Fortune been to him and to 
his future Audience, that ſhe has ſent 
him a Swiſs compleat from Head to 
Foot. 
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Opera, Van-ſchi will not let 


Oo 2 —-—-—-— — — _ 


* I 


" per un tel Homme itne des mains, puiſ- 


que Ciampi ne veut point ſe mEler 
de compoſer Opera. Il ne 
manquoit a Van-ſchi qu'un Com- 
poſiteur Suiſſe, et la Fortune lui en 
envoye un, qui eſt Suiſſe depuis la tete 
juſqu aux pieds. Quel bonheur pour 
lui, et pour ſon Auditoire futur 
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